Rev 22:14



 is the predicate nominative from the masculine plural adjective MAKARIOS, meaning “blessed, Happy, and/or privileged.”  This is followed by the nominative subject from the masculine plural articular present active participle of the verb PLUNW, which means “to wash” (BDAG, p. 832).


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who” or “the ones who.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a simple event or present fact without any reference to its progress.  The durative, descriptive, and futuristic sense are all gathered together; that is, the action of a human being washing their robes refers to what some have done in the past, some are doing right now, and some will do in the future.


The active voice indicates that members of the human race have produced the action of washing their robes.


The participle is circumstantial.

Notice that there is no main verb with the nominative subject and predicate nominative, indicating the ellipsis of the verb EIMI, meaning “to be: are.”  Then we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun STOLĒ with the possessive genitive third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their long, flowing robes Rev 6:11; 7:9, 13-14; 22:14.”

“Happy [are] those who wash their robes,”
 is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”  Then we have the third person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, which means “to be,” but when used with the word EXOUSIA, it means “to have the right 2 Thes 3:9; Jn 10:18; 1 Cor 9:4ff, 12; Heb 13:10; Rev 13:5; 22:14.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle is active in meaning, believers producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the feminine singular article and noun EXOUSIA, meaning “authority or right” plus the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their.”  Literally this says ‘in order that it will be their right’, which is idiomatic for “that they may have their right.”  Then we have the preposition EPI plus the accusative of purpose (BDAG, p. 365) to indicate the purpose, goal, or result for which or to which these believers have their right.  With the preposition we have the accusative neuter singular article and noun XULON, meaning “the tree” plus the genitive of identity from the feminine singular article and noun ZWĒ, meaning “of life.”
“in order that they may have their right to the tree of life”

 is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the instrumental of means from the masculine plural article and noun PULWN, meaning “by the gates.”  Then we have the third person plural aorist active subjunctive from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter: they may enter.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which regards the entire action as a future fact.


The active voice indicates that those who have washed their robes—believed in Christ—will produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose, used with HINA to indicate the purpose of the action of the main verb (to wash).

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun POLIS, meaning “into the city” and referring to the eternal holy city, the New Jerusalem.
“and by the gates may enter into the city.”

Rev 22:14 corrected translation
“Happy [are] those who wash their robes, in order that they may have their right to the tree of life and by the gates may enter into the city.”
Explanation:
1.  “Happy [are] those who wash their robes,”

a.  The Lord Jesus Christ continues to speak and makes a solemn declaration, which in effect is a divine promise to every person who has believed in Him that they will be happy in the eternal state.


b.  Washing one’s robe is a metaphor, which was previously used in Rev 7:14.  The meaning there is the meaning here.  Rev 7:14, “Consequently I said to him, ‘My lord, you know.’  And then he said to me, ‘These are the ones who have come out of the Great Tribulation; furthermore they have washed their robes [faith in Christ resulting in the imputation of divine righteousness]; that is, they have made them white by means of the blood of the Lamb.”



(1)  The robe is the covering of the body, just as the body is the covering of the soul.



(2)  The physical body that we have as unbeliever is soiled, stained, and polluted with the excrement of the sin nature.  That body must be washed and cleansed from all unrighteousness.



(3)  That corrupt body is washed by means of the blood (spiritual death) of the Lamb, Jesus Christ, who takes away the sins of the world.



(4)  The act of believing in Christ is the act of washing.



(5)  The clean, white robe that covers the soul of the believer is the resurrection body, which is free from the contamination and pollution of the sin nature.


c.  Therefore, this passage is saying that those who have believed in Christ and have been cleansed from all unrighteousness will be in an eternal status of perfect happiness in resurrection body.


d.  This metaphor (washing one’s robe) cannot refer to acknowledgement of sin to God for the cleansing of the soul, because of what is said in the remainder of the verse (in order that they may have their right to the tree of life and may enter into the city by the gates).  Acknowledgement of sins to God is not a requirement for eating from the tree of life and entering the holy city, the New Jerusalem.  Salvation is the requirement.  Believers are incapable of sinning in a resurrection body, and therefore, will not be required to acknowledge their sins to God in order to have the right to eat from the tree of life and enter the New Jerusalem.

e.  Washing one’s robe is a metaphor for believing in Christ, and a person must believe in Christ in order that they may have their right to the tree of life, Rev 2:7b, “To the winner I will authorize him to eat [give him the privilege of eating] from the Tree of Life, which is in the paradise of God.’”

2.  “in order that they may have their right to the tree of life”

a.  Our Lord’s statement continues with the purpose for believers washing their robes.  They have washed their robes (believed in Christ) in order that they will have the right to eat from the tree of life.


b.  Believers who have washed their robes by means of the blood of Lamb have their right to the tree of life.


c.  The tree of life is the symbol of eternal life in the Paradise of God, just as the tree of life in the Garden of Eden was the symbol of eternal life and fellowship with God.


d.  Eating from the tree of life is symbolic of living with God forever and having eternal fellowship with Him.


e.  People believe in Christ in order that they may have eternal life.


f.  Those who believe in Christ (wash their robes) will have the right to live with Christ forever and have fellowship with Him.


g.  Those who live with Christ forever and have fellowship with Him will have the greatest of blessings, happiness, and privilege.


h.  Faith in Christ gives a person the right to partake of eternal life; that is, to eat from the tree of life.  “The right to the tree of life and the right to enter through the gates of the city are one and the same as the right to eternal life.”
  “The saints are given ‘authority’ over ‘the tree of life’, meaning they have eternal life.”

3.  “and by the gates may enter into the city.”

a.  The city is the holy city, the New Jerusalem as described in:



(1)  Rev 21:2, “And then I saw the holy city, New Jerusalem, descending out of heaven from God, having been prepared as a bride having been made beautiful for her husband.”



(2)  Rev 21:10-13, “And then he carried me away under the influence of the Spirit to a great and high mountain, and he showed me the holy city, Jerusalem, coming down out of heaven from God, having the glory of God (Her splendor [was] like a very precious gemstone, like a gemstone of crystal-clear diamond.), having a great and high wall, having twelve gates, and at the gates twelve angels; furthermore names were inscribed, which are [the names] of the twelve tribes of the sons of Israel.  On the east [there were] three gates and on the north three gates and on the south three gates and on the west three gates.”



(3)  Rev 21:21a, “Furthermore the twelve gates [were] twelve pearls.  Every single one of the gates was from a single pearl.”



(4)  Rev 21:25, “(and its gates will never be shut during the day, for night will not exist there).”


b.  No believer ever has to sneak into the city.  The gates are always open to permit free ingress and egress (a way in and a way out).  Believers are free to come and go as they please.


c.  Access to God is open and always available in the eternal state.  This is a source of great happiness and the ultimate privilege of all believers.


d.  People will come to the New Jerusalem from the four corners of the earth (north, south, east, and west) in order to worship the Lord Jesus Christ, to be in His presence, to visit the holy city, to see the glory of the Lord, and to enjoy their eternal life.
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